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Cette modification 006 de l’invitation est publié à prolonger la date de clôture au 8 Octobre 2014.

Questions et réponses

Q21 L’énoncé de projet (page 9 de 61 article 8.2.G) précise que le coût de conception d’un pont provisoire avec 
une route de détournement de circulation routière doit être fourni séparément et inséré à l’endroit de la proposition 
indiqué sur le formulaire de présentation. Veuillez nous indiquer où cela se trouve sur le formulaire de présentation. 

R21 Supprimer l’article G, page 9 de 61 Énoncé de projet - PD8 Services d’experts-conseils, 8.2 Portée du projet 
et le remplacer par ce qui suit :

G) L’élaboration des routes de contournement ainsi que des dispositifs de contrôle de la circulation 
associés est incluse dans la portée du présent projet. Les détails seront définis une fois que l’on aura 
déterminé si le nouveau pont sera construit à un autre endroit sur le canal, ce qui permettrait ainsi de 
continuer à utiliser le pont existant durant les travaux de construction. La décision finale quant à 
l’emplacement du nouveau pont dépendra du résultat de l’examen des options possibles mais aussi de la 
consultation avec Parcs  Canada et avec le ministère des Transports de la province. S’il était décidé de 
construire le nouveau pont au même endroit que le pont existant, un pont provisoire devra être mis en 
place. Pour les besoins de la présente proposition, les experts-conseils devront inclure une estimation de ce 
que coûterait la conception d’un pont provisoire avec route de contournement et plan de gestion de la 
circulation. Le pont provisoire devra répondre aux critères suivants : une (1) voie d’environ 4,3  mètres de 
largeur, avec des approches asphaltées et des feux de signalisation.

Q22 Selon la page 51 du document R.069956.001 « Services supplémentaires », SS 1, 1.1, la qualification 
Certified Estimating Professional (d’AACE International) répond-elle aux exigences du propriétaire? 

A22 La section SS1 Estimation et planification des coûts décrit les exigences relatives au spécialiste des coûts, 
mais ne précise pas les normes de qualification professionnelle requises.

Q23 Selon la page 6 de 61, document EB144-150508/A, PD 7 Enjeux, 7.1, paragraphe 2, la qualification Certified 
Estimating Professional (d’AACE International) répond-elle aux exigences du métreur professionnel? 

A23 Voir A22 plus haut.

Q24 La section 8.3(6) de la DP (p.10 de 61) indique que l’expert-conseil préparera une évaluation des impacts 
environnementaux alors que la section 8.8 (1) (p. 11 de 61) indique que Parcs Canada préparera un rapport 
d'évaluation environnementale en vertu de la LCEE 2012. Est-ce le rôle de l’expert-conseils de réaliser des travaux 
de reconnaissance sur le site et de préparer un rapport d’évaluation préalable qui sera utilisé par Parcs Canada pour 
rédiger un rapport sur la détermination des effets environnementaux?

A24 Voir modification 5

Q25 Parcs Canada a-t-il recommandé que des études ou enquêtes particulières (p. ex., études archéologiques, 
terrestres, aquatiques) soient menées par l’expert-conseil? 

A25 Voir modification 5
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Q26 La section 8.3(6) de la DP (p. 10 de 61) exige une surveillance lors des travaux de construction. Cela 
concerne-t-il les services d’inspection de la construction et la conformité au plan de mise en service et aux 
documents contractuels (selon RS 6) ou la surveillance environnementale durant les travaux de construction? 

A26 Cela concerne les services d’inspection de la construction et la conformité au plan de mise en service et 
aux documents contractuels (selon RS 6).

Q27 Veuillez préciser qui est responsable de l’évaluation d’impact sur les ressources archéologiques dans le 
cadre de l’EE. L’expert-conseil ou Parcs Canada?  

A27 Voir modification 5

Q28. Veuillez confirmer si SS – 1 est un service requis et s’il doit faire partie de chaque étape décrite dans 
l’annexe C – Formulaire de proposition de prix. Veuillez également confirmer si SS – 1 devrait être intitulé 
« Programmation fonctionnelle » ou « Estimation et planification des coûts ».

A28a Supprimer le texte suivant (page 1 de 61) de l’Énoncé de projet : 
Services supplémentaires
SS 1 Programmation fonctionnelle

et le remplacer par :

Services supplémentaires
SS 1 Estimation et planification des coûts

A28b Supprimer le texte suivant de l’annexe C Formulaire de proposition de prix :

REMARQUE : Les frais de SR 8 Gestion des risques et de SS1 Programmation fonctionnelle doivent être 
inclus dans les frais pour offrir SR1-SR7.

et le remplacer par

REMARQUE : Les frais de SR8 Gestion des risques et de SS1 Estimation et planification des coûts doivent 
être inclus dans les Frais pour offrir SR1-SR7.

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES.


